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gemaakte In Het Oor 
(IHO) Hoortoestellen
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G E B R U I K S A A N W I J Z I N G



r HörSystem ist ein:

 Conchagerät (ITE) siehe Seite 4

 Gehörgangsgerät (ITC) siehe Seite 5

 Mini-Gehörgangsgerät (CIC) siehe Seite 6

 Micro-Gehörgangsgerät (IIC) siehe Seite 7

r HörSystem benötigt eine:

 13er-Batterie – Orange

 312er-Batterie – Braun

 10er-Batterie – Gelb

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor de ITE, ITC, CIC 
en IIC modellen van de Starkey Z Series, Muse en 
SoundLens Synergy. Enkele Specificaties zijn 
modelafhankelijk. Leest u alstublieft de gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig.

Inhoud Über Ihr HörSystem
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Diese Bedienungsanleitung umfasst die CIC, ITC, ITE und IIC 
Modelle der Starkey 3 Series, Z Series und SoundLens sowie 
das Eigenlabel NuEar SDS II, Intro 7 wireless, Intro 4 und NuEar 
SDS miniscopic. Einige Spezifikationen sind modellabhängig. 
Bitte beachten Sie die Hinweise.

Inhalt Over uw hoortoestellen
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Uw hoortoestel is een:
Concha (ITE) hoortoestel, lees verder op bladzijde 4  
In Het Oor (ITC) hoortoestel, lees verder op bladzijde 5  
Micro In Het Oor (CIC) hoortoestel, lees verder op bladzijde 6
Onzichtbaar in het Kanaal (IIC), lees verder op bladzijde 7

Uw hoortoestel heeft het volgende batterijtype nodig:

 13 batterij - oranje

 312 batterij - bruin

 10 batterij - geel
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ITE Battery Size: 13

Dual Control (Optional)

3

1

2

Multifunction
Button (Optional)5

6 Rotary Volume
Control (Optional)

00-00000000
7

4

ITE Overview

gangsgerät 

ofon

er) und Cerumenschutzsystem

ehbarer Lautstärkesteller

em HörSystem: 

Seriennummer:
ROT rechts BLAU links

Über Ihr HörSystem

4
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Concha (ITE) hoortoestel
Functies, bedieningselementen en identifi catie
Uw hoortoestel bevat de volgende bedieningselementen:

1. Microfoon opening(en)

2. Batterijlade (in- en uitschakelaar)

3. Venting (optioneel)

4. Luidsprekeruitgang en cerumenfi ltersysteem

Er bevindt zich een serienummer op uw hoortoestel 
ter identifi catie:

5. Serienummer

ROOD = Rechts

BLAUW = Links

Programmaknop 
(optioneel)

Volumeregelaar  
(optioneel)

Het concha hoor-
toestel gebruikt 
een 13 batterij.

00-00000000

1

2

3

5

4

Over uw hoortoestellen



Überblick Conchagerät 
Funktionen, Bedienelemente und Identifikatio

Ihr HörSystem ist mit folgenden Bedienelementen 
ausgestattet:

1. Mikrofon

2. Batteriefach (Ein-/Ausschalter)

3. Bohrung (optional)

4. Schallaustritt (Hörer) und Cerumenschutzsystem

5. Multifunktionstaster  

6. Drehbarer Lautstärkesteller

Zur Identifikation befindet sich eine
Seriennummer auf Ihrem HörSystem: 

7. Seriennummer:
ROT rechts BLAU links

5

ITE Battery Size: 13

Dual Control (Optional)

3

1

2

Multifunction
Button (Optional)5

6 Rotary Volume
Control (Optional)

00-00000000
7

4

ITE Overview

Drehbarer
Lautstärkesteller  
(optional)

Multifunktions- 
taster (optional)

mehrere Bedien-
elemente (optional)

Über Ihr HörSystem

5
7

ITC Overview

2

1

3

Multifunction
Button (Optional)5

00-00000000

4

7

Rotary Volume
Control (Optional)6

ITC Battery Size: 312
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Programmaknop 
(optioneel)

Volumeregelaar 
(optioneel)

Het IHO hoor-
toestel gebruikt 
een 312 batterij.

In Het Oor (ITC) hoortoestel
Functies, bedieningselementen en identifi catie
Uw hoortoestel bevat de volgende bedieningselementen:

1.. Microfoonopening(en)

2.. Batterijlade (in-en uitschakelaar)

3.. Venting (optioneel)

4.. Luidsprekeruitgang en cerumenfiltersysteem

Er bevindt zich een serienummer op uw hoortoestel 
ter identifi catie:

. Serienummer5.

ROOD = Rechts

BLAUW = Links

00-00000000

3

2

1

4

5

Over uw hoortoestellen



o-Gehörgangsgerät 

ofon

er)

em HörSystem: 

Seriennummer:

Über Ihr HörSystem

6
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Complete In Canal (CIC) hoortoestel
Functies, bedieningselementen en identifi catie

Uw hoortoestel bevat de volgende bedieningselementen:

1.. Programmaknop (optioneel)

2.. Microfoonopening

3.. Luidsprekeruitgang en cerumenfi ltersysteem

4.. Batterijlade (in-en uitschakelaar)

5.. Trekkoordje om het hoortoestel uit het oor te trekken

6.. Venting (optioneel)

Er bevindt zich een serienummer op uw hoortoestel 
ter identifi catie:

7. Seriennummer:

ROOD = Rechts

BLAUW = Links

00-00000000

Het CIC hoor -
toestel gebruikt 
een 10 batterij.

1

3

5

2

4

6

7

Over uw hoortoestellen



Überblick Mini-Gehörgangsgerät 
Funktionen, Bedienelemente und Identifikatio

Ihr HörSystem ist mit folgenden Bedienelementen 
ausgestattet:

1. Mikrofon

2. Batteriefach (Ein-/Ausschalter)

3. Bohrung (optional)

4. Schallaustritt (Hörer) und Cerumenschutzsystem

5. Multifunktionstaster (optional)  

6. Zugfaden

Zur Identifikation befindet sich eine Seriennummer
auf Ihrem HörSystem: 

7. Seriennummer:
ROT rechts BLAU links

Über Ihr HörSystem

➊

➋
➌

➍

➏
➐

➎

Onzichtbaar in het Kanaal (IIC)
Functies, bedieningselementen en identificatie

Uw hoortoestel bevat de volgende bedieningselementen:

1. Microfoonopening

2.

3.

4.

7. Markering R = Rechts, L = Links

8. Een witte punt geeft de bovenzijde van het toestel aan

Over uw hoortoestellen

➑

7
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Batterijlade (in-en uitschakelaar)
Venting (optioneel)
Luidsprekeruitgang en cerumenfi ltersysteem

Er bevindt zich een serienummer op uw hoortoestel 
ter identifi catie:

5. Seriennummer:

5. Trekkoordje



2 3

4

1

5

Batterie-Hinweistöne

Ein Hinweiston signalisiert Ihnen, wenn die Batterie
spannung zu gering wird. Sie haben dann noch ca.  
5 Minuten* Zeit, um eine neue Batterie einzusetzen.  
Kurz bevor die Leistung der Batterie komplett erschöpft  
ist, erklingt ein 2 Sekunden langer Ton. 
* Die Zeit zwischen dem Hinweiston und dem Abschaltton  

variiert je nach Umgebungsbedingungen und verwendetem 
Batteriefabrikat.

Wichtige Hinweise

• � Schließen Sie niemals das Batteriefach mit Gewalt. Dies 
könnte zu schweren Beschädigungen führen. Wenn das 
Batteriefach sich nicht sicher schließen lässt, prüfen Sie 
bitte, ob die Batterie richtig herum eingesetzt wurde. 

• � Öffnen Sie das Batteriefach nicht zu weit, sonst können 
Beschädigungen auftreten. 

• � Entsorgen Sie gebrauchte Batterien umgehend in den 
vorgesehenen Recycling-Behälter. 

• � Da es sehr viele unterschiedliche Batteriegrößen 
und Batteriearten gibt, lassen Sie sich von Ihrem 
Hörgeräteakustiker über die erwartete Lebensdauer 
und Verwendung der richtigen Batteriegröße und -art 
beraten. 

Vorbereitung

8
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Batterijen

Er zijn veel verschillende maten batterijen. Uw audicien 
kan u adviseren over de juiste maat en de levensduur van 
de batterij. U kunt  het type batterij herkennen aan de 
verpakking: 13 (oranje), 312 (bruin), 10 (geel).

Plaatsen of wisselen van de batterij:
1.  Open de batterijlade aan de onderkant voorzichtig met

de vingernagel.

2.  Haal de batterij eruit.

3. Haal de sticker van de + kant van de batterij eraf.

4.  Haal de sticker van de + kant van de batterij eraf. Plaats
het zo in het hoortoestel dat + kant omhoog wijst en de
- kant aan de onderkant van de lade zit.

5.  Sluit de batterijlade.

Voorbereiding



Batterien

Ihr HörSystem benötigt eine Batterie als Energiequelle. Die 
Batteriegröße können Sie an der Farbkennzeichnung auf 
der Batterieverpackung erkennen (orange = 13er-Batterie, 
braun = 312er-Batterie, gelb = 10er-Batterie).

Einsatz oder Wechsel der Batterie:
1. Öffnen Sie das Batteriefach vorsichtig an der Kerbe mit 

dem Fingernagel.
2. Entfernen Sie die alte Batterie.
3. Entfernen Sie den Schutzstreifen der neuen Batterie.
4. Setzen Sie die neue Batterie so ein, dass die 

“+”-Markierung der Batterie (die flache Seite 
der Batterie) und die “+”-Markierung auf dem 
Batteriefach zur gleichen Seite zeigen.

5. Schließen Sie das Batteriefach.

3

Vorbereitung

9
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Een zwakke batterij moet meteen worden omgewisseld. 
Als de batterij bijna leeg is hoort u een melodie of wordt 
dit met een spraakboodschap vermeld. Dit betekent niet 
dat er iets mis is met het hoortoestel. Deze waarschuwing 
begint wanneer de batterij na ongeveer 5 minuten 
leegraakt. De waarschuwing  om de batterijwissel aan te 
kondigen wordt in regelmatige intervallen herhaald.

Belangrijke aanwijzingen

• De levensduur van de batterij wordt niet verlengd als
tussentijds het stickertje weer op de batterij wordt
geplaatst.

• Bewaar de batterijen op kamertemperatuur, vermijd
het bewaren in hete ruimtes of ruimtes met een hoge
luchtvochtigheid (bv in de badkamer). Bewaren in een
koele ruimte is niet noodzakelijk.

• Draag batterijen niet los in uw tas of in de portemonnee.
Materialen van metaal, zoals munten of sleutels kunnen
bij de batterij tot kortsluiting leiden.

• Oude batterijen bevatten mogelijkerwijs schadelijke
stoffen of zwaarmetalen die de omgeving en gezond-
heid kunnen schaden. Batterijen worden gerecycled, ze
bevatten belangijke stoffen zoals ijzer, zink, mangaan of
nikkel. Oude batterijen mogen niet in het huisvuil terecht
komen. Gebruikers zijn verplicht om de batterijen bij
de winkel of in een batterijenbak bij bv de supermarkt
weg te gooien. U kunt ook de batterijen bij uw audicien
afgeven.

Voorbereiding



Herausnehmen des HörSystems

Halten Sie das HörSystem zwischen Daumen und Zeige
finger; drehen Sie es vorsichtig und ziehen Sie es dabei 
gleichzeitig heraus.

Bei Geräten mit einem Entnahme-Faden zum Heraus
nehmen nehmen Sie den Entnahme-Faden und ziehen  
Sie das HörSystem vorsichtig aus dem Ohr.

Wichtige Hinweise

• � Während sich das Ohr daran gewöhnt, dass sich etwas 
in ihm befindet, kann es zu leichten Reizungen und 
Entzündungen kommen. Bitte suchen Sie in dem Fall 
Ihren Hörgeräteakustiker auf.

• � Sollte eine akute allergische Reaktion auftreten, gibt 
es andere Materialien für Ihre Hörgeräteschale. Bitte 
sprechen Sie hierüber mit Ihrem Hörgeräteakustiker.

• � Starkes Anschwellen, Ausfluss am Ohr, übermäßiger 
Ohrenschmalz oder andere ungewöhnliche 
Erscheinungen sollten sofort medizinisch betreut 
werden.

Vorbereitung
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 Waarschuwingen

  Hoortoestelbatterijen zijn schadelijk voor de 
gezondheid als ze doorgeslikt worden.

  Bewaar batterijen uit het zicht van kinderen en 
dieren. 

 W ees voorzichtig bij het innemen van medicijnen. 
Batterijen kunnen met tabletten verwisseld worden.

  Neem batterijen nooit in de mond, u kunt zich 
makkelijk verslikken.

Plaatsen en uitnemen van uw hoortoestellen

Inzetten/plaatsen van het hoortoestel

1.. Plaats het hoortoestel zo in uw oorschelp dat het
gedeelt met de microfoonopening naar uw gehoorgang
wijst.

2.. Trek uw oorlelletje daarbij iets naar beneden en plaats
tegelijkertijd het hoortoestel in het oor. Het aan uw
gehoorgang aangepaste toestel zal gemakkelijk op zijn
plaats glijden.

1 2

Voorbereiding



Warnhinweise

Hörgerätebatterien verursachen Gesundheits
schäden, wenn sie verschluckt werden.

Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Tieren auf. 

Vorsicht bei der Einnahme Ihrer Medikamente – 
Batterien können leicht mit Tabletten verwechselt 
werden.

Nehmen Sie Batterien niemals in den Mund, da sie 
leicht verschluckt werden können. 

Werfen Sie leere Batterien sofort in einen dafür 
vorgesehenen Recycling-Behälter.

Anlegen und Ablegen des HörSystems

Einsetzen des HörSystems

1. Halten Sie das HörSystem an den äußeren Kanten des 
Gehäuses zwischen Daumen und Zeigefinger.

2. Drehen Sie Ihre Hand leicht nach vorne und setzen Sie 
das HörSystem vorsichtig mit dem Gehörgangsende in 
den Gehörgang. Drehen Sie das HörSystem nach hinten 
und drücken Sie es vorsichtig mit Ihrer Fingerspitze fest.

Vorbereitung Voorbereiding
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Uitnemen van het hoortoestel

Pak het hoortoestel tussen duim en wijsvinger. Draai 
het iets naar voren, terwijl u het uit het oor trekt. Bij 
een hoortoestel met een trekkoordje kunt u aan het 
koordje trekken met uw duim en wijsvinger en dan het 
toestel uit het oor trekken.

Als u aan beide oren hoortoestellen draagt dan is op 
elke hoortoestel een kleurmarkering aangebracht: 
rood  = rechts, blauw = links.

Belangrijke aanwijzingen

• Als het oor eenmaal gewend is dat er iets in zit, kan het
licht geïrriteerd raken of kleine drukpunten vertonen.
Gaat u in dat geval bij uw audicien langs.

• Mocht er onverhoopt een allergische reactie optreden
dan zijn er ook andere materialen voor het oorstukje
beschikbaar. Bespreek dit met uw audicien.

• Sterke zwellingen van het oor, een loopoor, overmatige
cerumenproductie of andere vreemde reacties moeten
medisch worden behandeld.
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Operation

Available User Control Functionality

The user control on your
hearing instrument can
respond differently
depending on how long you
activate (press) the button.
Your instrument is capable of

press (press and release) and one function
assigned to a long press (press and hold).
The options selected on the next page
indicate how your user control is configured.

Assigned User Control Settings

Volume
Control

Memory
Change Mute Multiflex

Tinnitus Level
Short Press

(Press & Release)
Long Press

(Press & Hold)

Drukknop





Programmierte Funktionen 

Gebruik Betrieb

12

Lautstärke
Kontrolle

Hörprogramm-
wechsel Stumm Multifl x

Tinnitus Level

kurzer Druck

langer Druck
(Drücken & 

Halten)

Lautstärkeeinstellung

Schrittweise Lautstärke-Einstellung 

Mit dieser Funktion wird bei jeder Aktivierung des 
Bedienelementes die Lautstärke verändert.

Die schrittweise Einstellung der Lautstärke erfolgt über 
kleine Schritte und startet immer mit der Verringerung der 
Lautstärke. Um die Laustärke zu erhöhen, verwenden Sie 
das Bedienelement und wiederholen dies so oft, bis das 
Minimum erreicht ist – beim nächsten Bedienen wird die 
Lautstärke dann erhöht. Wiederholen Sie dies so oft, bis 
die gewünschte Lautstärke erreicht ist.
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In-en uitschakelen van de hoortoestellen 

Schakel het hoortoestel door de 
batterijlade dicht te doen. 
Sommige hoortoestellen zijn met 
een inschakel vertraging 
geprogrammeerd. Bij een 
inschakelvertraging duurt het na 
het inschakelen van het toestel nog 
enige seconden voordat het toestel 
aan staat. Door deze functie kunt u 
het hoortoestel in het oor plaatsen 
zonder fluiten van het toestel. 

Om uw hoortoestel uit te schakelen opent u de batterij-
lade. Zorg ervoor dat de batterijlade helemaal openstaat 
wanneer u het toestel niet draagt.

Mogelijke functies 
De knop activeert meerdere functies, 
afhankelijk van de duur van het drukken 
op de knop: kort drukken of drukken en 
vasthouden. 
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Operation

Available User Control Functionality

The user control on your
hearing instrument can
respond differently
depending on how long you
activate (press) the button.
Your instrument is capable of
having one function assigned to a short
press (press and release) and one function
assigned to a long press (press and hold).
The options selected on the next page
indicate how your user control is configured.

Assigned User Control Settings

Volume
Control

Memory
Change Mute Multiflex

Tinnitus Level
Short Press

(Press & Release)
Long Press

(Press & Hold)

Ein-/Ausschalten 

Einschalten:

Setzen Sie eine Batterie ein und 
schließen Sie das Batteriefach 
vollständig. 

Ausschalten:

Öffnen Sie das Batteriefach so weit, 
bis die Batteriekontakte die Batterie 
nicht mehr berühren.

Einige HörSysteme sind mit einer Einschalt-Verzögerung 
programmiert. Bei einer Einschalt-Verzögerung dauert 
es nach Einschalten des HörSystems einige Sekunden, 
bis das Gerät an ist. Durch diese Funktion können Sie 
das HörSystem zunächst im Ohr einsetzen, bevor Töne 
verstärkt werden. Über eine Tonfolge signalisiert Ihnen das 
HörSystem, dass es komplett eingeschaltet ist.

Bedienelemente 

Ihr HörSystem kann mit unterschiedlichen Bedien
elementen und Einstellungen programmiert sein – 
befragen Sie hierzu Ihren Akustiker.

Mögliche Funktionen der Bedienelemente

Das Bedienelement Ihres HörSystems  
kann mit unterschiedlichen Funktionen  
belegt sein, abhängig von der Dauer  
des Drucks. Kurz drücken oder drücken  
und halten – die Einstellung Ihrer  
Systeme finden Sie nachfolgend.

Geprogrammeerde functies

Betrieb Werking

13

Volume
regeling

Hoorprogramma
keuze

Gedempt/
Mute

Multiflex
Tinnitus Level

kort drukken

lang drukken
(drukken en
 vasthouden

Volumeregeling

Stapsgewijs wijzigen van het volume

Met deze functie wordt bij elke activering van de 
knop het volume aangepast. 

De stapsgewijze instelling van het volume bestaat 
uit kleine stappen en begint altijd met het 
verlagen van het volume. 

Om het volume te verhogen drukt u net zo lang 
op de knop totdat het minimum bereikt is. Bij de 
volgende druk wordt het volume verhoogd.

Druk net zolang totdat het gewenste volume 
bereikt is.
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Gebruik

14

Betrieb

Hinweistöne des Lautstärkestellers

Zur Orientierung können Hinweistöne aktiviert werden, die 
angeben, in welcher Position sich der Steller befindet.

Lautstärkelevel Ton Länge des Tons

max. Lautstärke 5 Töne .....
Laustärkeschritte Klick –

Ausgangslautstärke
(Lautstärke beim  

Einschalten)
3 Töne ...

Lautstärkeschritte Klick –

min. Lautstärke einzelner Ton —
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Draaibare volumeregelaar 

1.. Om het hoortoestel harder
te zetten draait u de
volumeregelaar met de
vingertop naar voren, in
de richting van uw gezicht.

2.. Om het hoortoestel
zachter te zetten draait u
de volumeregelaar met de
vingertop naar achteren,
richting het achterhoofd.

3.. Het kan zijn dat u een
pieptoon hoort als
de vooringestelde
geluidssterkte bereikt is.

harder 

zachter

Volumeregeling 

Automatische Geluidssterkte aanpassing

Uw audicien heeft uw hoortoestel ingesteld op de voor u 
gewenste geluidssterkte. Het regelt automatisch de voor 
u noodzakelijke volume. Als het geluid alsnog te hard of 
te zacht is, maak dan een afspraak met uw audicien om de 
instellingen eventueel te wijzigen.

Multifunctionele Drukknop
Uw hoortoestel heeft een knop voor het regelen van het 
volume. Als u op de knop drukt dan wordt het volume 
geregeld. Elke druk op de knop heeft een verandering 
vanhet volume tot gevolg. Deze wordt aangegeven met 
een signaaltoon:



Hinweis: Wurde in einer Serie von Tastendruck 10 Min lang 
nicht erneut geändert, startet die Einstellung automatisch 
wieder mit der Verringerung der Lautstärke. 

Laut/Leise Einstellung
In der Nutzung des Tasters als Laut/Leise Funktion 
reagiert der Taster je nach programmierter Einstellung. 
Zum Beispiel: kurzer Druck erhöht die Lautstärke, langes 
Drücken & Halten verringert die Lautstärke. 

Einige Bedienelemente können rechts und links unter
schiedlich konfiguriert werden. Ihr Hörgeräteakustiker  
berät Sie hierzu.

Betrieb

Lautstärke erhöhen

Lautstärke verringern

Gebruik
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Volume signaaltonen
Elke druk op de knop zorgt ervoor dat het volume wordt 
veranderd, dit wordt aangegeven met verschillende 
tonen:

Volume niveau Toon Toonlengte

Maximaal volume 5 tonen .....
Stapsgewijze veranderingen Klik –

Start (basis) instelling 3 tonen ...

Klik –

minimaal volume enkele (één) toon —
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Stapsgewijze veranderingen



Demping/mute

Lang indrukken: mute

Als uw hoortoestel geconfigureerd wordt met een 
demping/mute, dan drukt u lang op de knop om dit te 
activeren.Om het hoortoestel weer te activeren en uit 
het dempingsprogramma te halen drukt u opnieuw lang 
op de knop. Hou er rekening mee dat het hoortoestel 
niet is uitgeschakeld.

Multiflex Tinnitus volume

De bedieningselementen kunnen ook ingesteld worden 
voor de tinnitus stimulus. Verder informatie vindt u op 
bladzijde 20.

Gebruik Betrieb
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Telefonbenutzung

Ihr HörSystem ist mit Technik ausgestattet, die Ihnen die 
Kommunikation am Telefon erleichtert ohne das HörSystem 
vom Ohr nehmen zu müssen. Ihr Hörgeräteakustiker kann 
hierzu verschiedene Einstellungen vornehmen.

Automatisches Telefonprogramm  
und automatische Telefonspule

Diese Einstellung ermöglicht Ihnen eine einfache Über
elefongespräches. Halten Sie den Hörer 

des Telefons wie gewohnt an Ihr Ohr. Ihr HörSystem 
wird automatisch in die Telefoneinstellung schalten. Zur 
bestmöglichen Übertragung des Telefongespräches kann 
es erforderlich sein, den Hörer an Ihrem Ohr entlang hin 
und herzuschieben, bis Sie die beste Stellung gefunden 
haben. Beenden Sie das Telefonat und entfernen den 
Telefonhörer wieder von Ihrem Ohr, schaltet Ihr HörSystem 
automatisch zurück in Ihr normales Hörprogramm.

Hinweis:  Wenden Sie sich an Ihren Hörgeräteakustiker,  
falls Ihr HörSystem nicht in die Telefoneinstellung wechselt.

Ihr HörSystem hat die folgende Telefoneinstellung:

Automatisches Telefonprogramm und Telefonspule
(siehe unten)

Manuelles Umschalten und Telefonspule. Siehe nächste Seite.
(Programm#____________)

 Keine
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Hoorprogramma’s

In uw hoortoestellen kunnen tot 
maximaal vier hoorprogramma's worden 
ingesteld. Iedere keer wannner u op de 
knop drukt verandert u van programma.
Elke verandering van het 
hoorprogramma wordt aangegeven door 
een stem die aangeeft "een, twee, drie, 
vier" of door een toon.

Directionele microfoon 

Uw hoortoestel is uitgrust met een 
directionele microfoon. Daarmee 
heeft u een beter spraakverstaan in 
een drukke omgeving. Uw audicien 
vertelt u daar meer over.



Hörprogramm-Einstellung

Ihr Hörgeräteakustiker kann Ihnen bis zu  
4 Hörprogramme einstellen. Diese können 
über den Multifunktionstaster angesteuert 
werden.

Jedes Mal, wenn Sie den Taster bedienen, 
schalten Sie durch die Hörprogramme.

Hinweistöne Hörprogramme

Über einen Ton oder die Ansage von „Eins, Zwei, Drei, 
Vier“ zeigt Ihnen das HörSystem, welches Programm 
ausgewählt wurde.

Stummschaltung 

Lange Drücken: Stumm

Ist Ihr HörSystem mit einer Stummschaltung ausgestattet, 
drücken und halten Sie den Taster lange um das System 
stumm zu schalten. Ein Hinweiston wird zuvor abgespielt. 
Erneutes drücken und halten deaktiviert die Stumm-
Funktion.  
Hinweis: Das System verbraucht auch in der Stumm
schaltung weiterhin Strom - es ist nicht ausgeschaltet. 

Multiflex Tinnitus Lautstärkeeinstellun

Die Bedienelemente können ebenfalls zur Einstellung des 
Tinnitus Stimulus verwendet werden. Nähere Informationen 
hierzu auf S. 20.

Richtwirkungseinstellung

Ihr HörSystem ist möglicherweise mit einem Richtmikrofon 
ausgestattet. Damit können Sie Sprache in lauten Umge
bungen besser verstehen. Zu den individuellen Einstel
lungen wenden Sie sich bitte an Ihren Hörgeräteakustiker.

Betrieb Gebruik
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Telefoneren

Het hoortoestel bevat techniek die het communiceren 
aan de telefoon  gemakkelijker maakt zonder dat het 
hoortoestel uit het oor moet worden genomen. Uw 
audicien kan u hierin adviseren.

Automatische telefoonstand

De hoortoestellen hebben een automatische telefoon-
stand. Als het hoortoestel in de buurt komt van de hoorn 
wordt automatisch het telefoonprogramma geactiveerd. 
Als het telefoonprogramma geactiveerd is hoort u een 
aantal pieptonen. Als u klaar bent met telefoneren schakelt 
het hoortoestel automatisch weer naar de voorgaande 
stand terug.

Aanwijzing: Vraag uw audicien om advies als het hoor-
toestel niet naar het automatische telefoonprogramma 
overschakelt.

Uw hoortoestel heeft de volgende telefooninstelling

  Automatisch telefoonprogramma en telefoonspoel
 (zie hieronder)
 Handmatig schakelen en telefoonspoel
 (zie volgende bladzijde (Programma#____________)

 Geen



Gebruik Betrieb
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Ear-to-Ear Telefonübertragung*

Ihre HörSysteme können mit einer Funktion programmiert 
werden, die das Telefongespräch in beide HörSysteme 
überträgt, so dass Sie mit beiden Ohren dem Telefonat 
folgen können. Informationen hierzu erhalten Sie von Ihrem 
Hörgeräteakustiker.

* Diese Funktion ist nur für Geräte mit Funktechnologie verfügbar  
und modellabhängig.
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Handmatig omschakelen

Het telefoonprogramma en ook de telefoonspoel kan 
ook handmatig bediend worden. Druk hiervoor op de 
drukknop totdat u zich in het 
juiste programma bevindt. Als 
u gaat telefoneren, houdt  
dan de hoorn vlak tegen de 
slaap aan. Het geluid van de 
telefoon komt dan direct in 
de microfoonopening van het 
hoortoestel. 

Op deze manier voorkomt u 
piepen of fluiten van de 
hoortoestellen en verstaat u 
degene aan de andere kant 
van de lijn het best. Spreek 
in de hoorn zodat uw 
gesprekspartner aan de 
andere kant u goed kan 
verstaan.



Betrieb

Manuelles Umschalten Telefon und Telefonspule

Ebenso kann sowohl das Telefonprogramm als auch die 
Telefonspule manuell angewählt  
werden. Drücken Sie hierzu die 
Multifunktionstaste bis Sie sich im 
entsprechenden Hörprogramm 
befinden.

Generelles zum  
Telefongebrauch

Bei einigen HörSystemen lässt 
es sich am besten telefonieren, 
wenn Sie das Telefon dicht an das 
Ohr halten, aber das Ohr nicht 
vollständig mit dem Hörer abdecken.

Es kann gelegentlich vorkommen, 
dass Sie Pfeifgeräusche (Rück
kopplung) hören. Neigen Sie in  
dem Fall den Telefonhörer leicht 
nach hinten, bis das Pfeifen aufhört.

Zusätzlich kann aktiviert sein, dass 
das HörSystem der Gegenseite 
in eine Telefoneinstellung zur 
Reduzierung der Hintergrund
geräusche wechselt. Ihr Hör- 
geräteakustiker gibt Ihnen gerne  
Tipps, wie Sie gut mit Ihrem  
HörSystem telefonieren können.

Gebruik
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Ear-to-Ear Telefoonoverdracht

Uw hoortoestellen kunnen met een functie worden 
ingesteld zodat het telefoongesprek in beide 
hoortoestellen te horen is.

Raadpleeg uw audicien voor meer informatie.
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Multiflex Tinnitus technologie

Inleiding (afhankelijk van het model)

De Multiflex Tinnitus Technologie kan geïntegreerd 
worden als onderdeel van de Tinnitus Retraining Therapie.
De Technologie laat een tinnitus stimulus horen in het 
hoortoestel. Deze toon wordt op uw gehoor en beleving 
ingesteld door de audicien.

Knop voor stapsgewijze stimulus instelling

De stapsgewijze instelling van het stimulus volume 
geschiedt via kleine stapjes en begint altijd met het 
verlagen van het volume. Druk net zolang op de knop om 
het geluid te verlagen totdat het minimale volume bereikt 
is-bij een volgende druk op de knop wordt het volume 
verhoogd. Druk net zolang op de knop totdat het 
gewenste volume bereikt is.

Wordt er na het drukken op de knop 10 minuten lang niks 
veranderd aan de tinnitus stimulus, dan worden de 
instellingen automatisch weer terug gezet . Bij het begin 
wordt weer gestart met het verlagen van het geluid.

Volumeknop

Bij het gebruik van de knop als volumeknop zal deze 
reageren op hoe deze geprogrammeerd is.
Bijvoorbeeld: bij kort drukken wordt het volume van de 
stimulus verhoogd,bij lang drukken wordt het volume van 
de stimulus verlaagd.

Sommige bedieningselementen kunnen rechts en links 
apart worden geconfigureerd. Raadpleeg uw audicien 
voor meer informatie.

20

e HörSysteme verfügen über die Möglichkeit der draht-
einander. Mit dieser Funktion 

erfügen Ihre HörSysteme 
aste oder einen Lautstärkesteller, ist die Syn-

onisation der Bedienelemente für die Lautstärkeände-
ogrammwahl möglich. Beispiel: Tastendruck 

en Hörgeräteakustiker.

ielzahl an drahtlos, übertragendem Zubehör, 
er HörSysteme komfor-

ielseitigkeit Ihrer HörSysteme zum 

nbedienung
ekt in die HörSysteme

nem Mikrofon
zur Übertragung Ihres Telefonates per Mobiltelefon direkt 
in die HörSysteme 
enden Sie sich zur Beratung an Ihren Hörgeräteakustiker 

echen Sie mit ihm, welches Zubehör am besten 

ubehör zur drahtlosen Übertragung kann nur in Verbindung 
mit HörSystemen verwendet werden, die die drahtlose 900 mHz 
Technologie unterstützen.

Ihr HörSystem ist mit Funktechnik ausgestattet

Accessories
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Multiflex Tinnitus echnologie

Einführung (abhängig vom Modell)

Die Multiflex Tinnitus Technologie kann als Teil der Tinnitus 
Retraining Therapie integriert werden. Die Technologie 
spielt einen Tinntius Stimuluston über Ihr HörSystem ab. 
Dieser Ton wird auf Ihr Gehör und Empfinden zusammen 
mit Ihrem Hörgeräteakustiker abgestimmt.

Taster zur schrittweisen Tinnitus Stimulus Einstellung

Die schrittweise Einstellung der Stimulus-Lautstärke erfolgt 
über kleine Schritte und startet immer mit der Verringerung 
der Lautstärke. Um die Laustärke zu erhöhen, drücken Sie 
den Taster und wiederholen dies so oft, bis das Minimum 
erreicht ist - beim nächsten Druck wird die Lautstärke dann 
erhöht. Nutzen Sie den Taster so oft, bis die gewünschte 
Lautstärke erreicht ist. 

Hinweis:  Sind 10 min seit der letzten Tinnitus Stimulus 
Änderung vergangen, startet die Änderung beim nächsten 
Mal automatisch mit einer Verringerung.

Taster zur Laut/Leiser Einstellung

In der Nutzung des Tasters als Laut/Leise Funktion, reagiert 
der Taster je nach programmierter Einstellung. Zum 
Beispiel: kurzer Druck erhöht die Lautstärke des Stimulus, 
langes Drücken & Halten verringert die Lautstärke des 
Stimulus. 

Einige Bedienelemente können Rechts und Links unter
schiedlich konfiguriert werden. Ihr Hörgeräteakustiker berät 
Sie hierzu.

21
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Draadloze instellingen*
Uw hoortoestellen beschikken over de mogelijkheid van 
draadloze communicatie met elkaar. Met deze functie 
stemmen de hoortoestellen de instellingen op elkaar af, 
bijvoorbeeld in een moeilijke luistersituatie. Beschikt uw 
hoortoestel over een drukknop of volumeregelaar, dan 
is synchronisatie van de bedieningselementen van het 
volume en programmakeuze mogelijk. Voorbeeld: drukt u 
op het rechtertoestel, dan wordt bij beide toestellen het 
volume verhoogd. Drukt u op het linkertoestel, dan wordt 
op beide toestellen het volume verlaagd.

Toebehoren van draadloze overdracht*
Er zijn veel mogelijkheden voor draadloze overdracht 
waardoor het horen voor u comfortabeler wordt gemaakt. 
Hierbij kunt u eventueel een afstandsbediening gebruiken, 
een draadloze verbinding  met uw audiosystemen zoals 
de tv of muzieksysteem. Ook is een apparaat beschikbaar 
waarmee het telefoongesprek direct in uw hoortoestel 
wordt overgedragen. Deze kan worden gecombineerd met 
een afstandsbediening en audio aansluitingen. Vraag uw 
audicien om advies welke accessoires geschikt zijn voor u.

*i s alleen mogelijk met wireless Starkey hoortoestellen



Reiniging en onderhoud

e Cerumenschutzfilter, die verhindern, dass 
enschmalz in das HörSystem eindringt. 

ir empfehlen, den Filter regelmäßig zu wechseln, um Ihr 
en zu bewahren.

ofonfi lter

en Mikrofonfilter, der verhin-

ir empfehlen, den Filter regelmäßig von Ihrem 
Hörgeräteakustiker wechseln zu lassen, um Ihr HörSystem 
vor unnötigen Reparaturen zu bewahren. Es gibt 2 ver-

ößen von Filtern – siehe nachfolgend.

Pfl ege des HörSystems
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Periodieke reiniging en onderhoud
Het regelmatig reinigen  en onderhoud plegen verlengt de 
levensduur van de hoortoestellen en voorkomt reparaties. 
Bij uw audicien kunt u speciaal voor het hoortoesteltype 
ontwikkelde reinigingsmiddelen kopen.

Bescherm uw hoortoestellen tegen vochtigheid 
(bijvoorbeeld douchen, zweet) en doe de hoortoestellen 
uit als u haarlak op spuit. Om schade aan het hoortoestel 
door vocht te voorkomen raden wij een electronische 
droogdoos aan.

•  Als u het hoortoestel niet gebruikt, haal dan de batterij uit
het het hoortoestel en leg het in een doosje en op een:

– droge plek.
–  op een plek waar geen hittebronnen aanwezig zijn.
– waar u het zo terug kan vinden.
–  buiten het bereik van kinderen en huisdieren.



Pfl ege Ihres HörSystems

Halten Sie Ihr HörSystem immer so sauber wie möglich. 
Hitze, Feuchtigkeit und Fremdkörper können zu Funk-
tionseinbußen führen. 
• Verwenden Sie eine Reinigungsbürste oder ein

weiches Tuch, um Schmutzanhaftungen um den 
Hörprogrammtaster, den Mikrofonen, dem Hörer 
oder um das Batteriefach zu entfernen. 

• Verwenden Sie niemals Wasser, Lösungsmittel, 
Reinigungsflüssigkeiten oder Öl, um Ihr HörSystem 
zu reinigen. 

• Wir empfehlen die tägliche Trocknung Ihres HörSystems 
mit Hilfe eines geeigneten Trockensystems.

Ihr Hörgeräteakustiker hält weitere nützliche Tipps und 
Reinigungsprodukte für Sie bereit.

Wichtige Hinweise
• Öffnen Sie das Batteriefach, wenn Sie Ihre HörSysteme 

nicht benutzen. So kann Feuchtigkeit abtrocknen. 
• Wenn Sie Ihr HörSystem nicht benutzen, entfernen Sie 

die Batterie aus dem HörSystem, legen es in einen 
Aufbewahrungsbehälter und lagern es: 

– an einem trockenen, sicheren Platz.
–  ohne direkte Sonneneinstrahlung und fern von 

anderen Hitzequellen, um extreme Temperaturen 
zu vermeiden.

– dort, wo Sie es leicht wiederfinden können.
–  sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern 

und Haustieren. 
• Nehmen Sie die HörSysteme niemals auseinander oder 

versuchen das  Reinigungswerkzeug in die HörSysteme 
hineinzustecken. 

Pfl ege des HörSystems

Hear Clear™ Cerumenfilter

Het Hear Clear cerumen (oorsmeer) beschermings-
systeem is uitgerust met verwisselbare cerumenfilters die 
verhinderen dat cerumen de werking van het hoortoestel 
kan beïnvloeden. Wij raden u aan het filter regelmatig te 
ver wisselen om te voorkomen dat uw hoortoestellen 
onnodige gerepareerd moeten worden.

Microfoonfilter

Naast de cerumenfilter heeft het hoortoestel ook een 
microfoonfilter. Dit voorkomt dat er vocht en vuil in de microfoon 
komt. Vervang het filter regelmatig om zo onnodige reparaties te 
voorkomen. Er zijn 2 verschillende filters, zie volgende bladzijden.
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Starkey offers various methods of wax protection for your hearing instruments. 
The following is a brief description of some of our wax protection options:

WAX PROTECTION GUIDE

HearClear™*

The Hear Clear exclusive earwax 
protection system uses disposable 
wax guards. The innovative wax 
guards prevent earwax accumulation 
in the hearing aid receiver. The Hear 
Clear is incompatible with Extended 
Receiver Tube, Biconic Wax Guard 
and Canal Bell.

Biconic Wax Guard (Wax Spring)

The Biconic Wax Guard is a small coil basket inserted into the 
receiver tubing of the hearing aid to prevent wax from reaching 
the receiver. The wax spring is typically removed and replaced by a 
hearing professional.

Extended Receiver Tubing

The Extended Receiver Tubing increases the distance wax must travel 
before reaching the receiver. It potentially allows the user to visualize 
the presence of wax before it enters the receiver of the hearing aid. 
The Extended Receiver Tubing is incompatible with Waxceptor.

Canal Bell

The Canal Bell recesses the receiver of the hearing aid, making 
it more difficult for wax to reach the receiver. The Canal Bell is 
incompatible with the Waxceptor.
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Groter microfoon filter



Reiniging en onderhoud

Ihr Hörgeräteakustiker wird Ihnen eine Empfehlung 
aussprechen, wie Sie sich bestmöglich an Ihr HörSystem 
gewöhnen. Es braucht Übung, Zeit und Ausdauer, bis 
sich Ihr Gehirn an die neuen Geräusche, die Ihnen die 
neuen HörSysteme bieten, gewöhnt hat. Hören ist nur 
ein Teil dessen, wie wir Gedanken, Ideen und Gefühle 
austauschen. Von den Lippen ablesen, Mimik und Gestik 
können den Lernprozess fördern und das ergänzen, was 
durch die Verstärkung alleine nicht verstanden wird. 

Bitte beachten Sie die folgenden Kommunikationshinweise:

Für Sie:

• � Setzen Sie sich näher zu dem Sprecher und sehen  
Sie ihn an. 

• � Setzen Sie sich in einem ruhigen Raum gegenüber. 

• � Probieren Sie verschiedene Orte aus, um die beste 
Hörsituation für sich herauszufinden. 

• � Vermeiden Sie Ablenkungen. 

• � Hintergrundgeräusche können zu Anfang frustrierend 
sein. Denken Sie daran, dass Sie diese lange nicht 
gehört haben. 

• � Lassen Sie andere wissen, was Sie brauchen; denken 
Sie daran, dass andere Ihren Hörverlust nicht „sehen“ 
können. 

• � Entwickeln Sie realistische Vorstellungen dazu, was Ihre 
HörSysteme können und was nicht.

• � Besseres Hören mit HörSystemen können Sie erlernen. 

Tipps zu besseren Kommunikation
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Service en reparaties
Wanneer uw hoortoestel om wat voor reden niet goed 
werkt, probeer dan in geen geval het toestel zelf te 
repareren. Niet alleen vervalt dan uw garantie, het kan 
ook leiden tot een veel ingrijpender reparatie. Als uw 
hoortoestel nog steeds niet werkt nadat u onderstaande 
oplossingen hebt geprobeerd, ga dan naar uw audicien 
om de problemen te bespreken. 
De volgende stappen kunt u doorlopen voor het oplossen 
van problemen:
1.  Verwissel de batterij voor een nieuwe
2. Reinigen of verwisselen van de cerumenfi lter
3.  Reinigen van de microfoon en de luidspreker met het

borsteltje.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAKEN MOGELIJKE OPLOSSING

De hoortoestellen 
klinken zwak of 
doen het niet

batterij zit er verkeerd om in kijk goed of de batterij goed 
in het toestel zit

zwakke of lege batterij plaats een nieuwe batterij

de hoortoestellen zijn 
niet ingeschakeld schakel de hoortoestellen in

de batterijlade is niet gesloten sluit de batterijlade

toestel is verstopt verwissel de filter of de 
microfoon

de versterking is te zwak draai de volumeregelaar open

De hoortoestellen 
piepen

de hoortoestellen zitten niet 
goed

probeer het toestel goed in 
het oor te plaatsen

te hoge versterking verminder het geluid

hoortoestellen verstopt verwissel de filter of de 
microfoon

de klank is dof lege batterij batterij verwisselen

zoemend of 
brommend geluid

batterijlade is niet goed gesloten batterijlade volledig sluiten

het toestel staat in de 
telefoonspoel stand

verwissel het 
hoorprogramma



Service und Reparatur

Wenn Ihr HörSystem aus irgendeinem Grund nicht richtig 
funktionieren sollte, versuchen Sie auf keinen Fall, den 
Fehler selbst zu beheben. Nicht nur, dass Sie durch einen 
solchen Eingriff alle Garantieansprüche verlieren. Sie 
können auch leicht weitere umfangreiche Reparaturen 
verursachen. Wenn Ihr HörSystem nicht oder nur unzu
reichend funktioniert, gehen Sie wie folgt vor. Falls die 
Probleme weiter bestehen, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Hörgeräteakustiker. 

Hinweise zur Problembeseitigung
1. Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.
2. Reinigen bzw. wechseln Sie den Cerumenschutzfilter.
3. Reinigen Sie Mikrofone und Hörer unter Zuhilfenahme 

der Reinigungsbürste.

Fehler und Ursachen
SYMPTOM MÖGLICHE  URSACHE LÖSUNG

Gerät ist 
zu leise

Schwache Batterie Batterie wechseln

Ohrenschmalz oder 
Schmutzanhaftungen im 
Mikrofon oder Hörer 

Mikrofon und Hörer  
mit Bürste reinigen

Cerumenschutzsystem 
reinigen oder wechseln

Hörvermögen hat sich 
geändert

Fragen Sie Ihren  
Hörgeräteakustiker

Gerät setzt aus Schwache Batterie Batterie wechseln

Unklare, 
verzerrte 
Wiedergabe

Schwache Batterie Batterie wechseln

Gerät defekt Fragen Sie Ihren  
Hörgeräteakustiker

Gerät  
arbeitet  
nicht

Schwache Batterie Batterie wechseln

Ohrenschmalz oder 
Schmutzanhaftungen im 
Mikrofon oder Hörer

Mikrofon und Hörer 
mit Bürste reinigen. 
Cerumenschutzsystem 
reinigen oder wechseln

Pflege des HörSystem Tips voor betere communicatie
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Het heeft tijd nodig om te wennen aan nieuwe hoor-
toestellen. Hoe lang dat duurt is per persoon verschillend 
en hangt af van veel factoren. Als u voor de eerste keer 
hoortoestellen draagt, kunnen de volgende tips u helpen 
met de gewenning.

In de woning

Probeer aan alle geluiden te wennen, zoals geruis en 
achtergrondgeluiden. Het klinkt misschien allemaal anders. 
Het heeft enige tijd nodig voordat u aan de toestellen 
gewend bent. Als u in het begin erg moe wordt van het 
dragen van de toestellen, gun u zelf dan een pauze. Het 
doel moet wel zijn dat u ze straks de gehele dag kan 
dragen.

Gesprek met één persoon

Als u met één persoon aan het praten bent, let er dan op 
dat het geluid om u heen niet te luid is. Ga zo zitten dat u 
een ander kunt aankijken. Ervaar de spraakklanken, ook al 
vindt u ze in het begin misschien wat ongewoon. Als uw 
gehoor eenmaal gewend is aan de klank van de spraak, 
dan gaat u steeds beter verstaan.



Sicherheitshinweise

Alle HörSysteme sind unter Berücksichtigung der 
Standards für Internationale Elektromagnetische 
Kompatibilitätskriterien entwickelt worden. Trotzdessen 
besteht die Möglichkeit von Störungen, verursacht durch 
Metalldetektoren, elektromagnetische Felder, medizinische 
Geräte, Radiowellen und elektrostatische Entladungen.

Sollten Sie implantierte Medizinprodukte wie einen 
Herzschrittmacher tragen, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Facharzt bzw. den Hersteller des Medizinproduktes, um 
mögliche Risiken vorab zu klären.

Sollten Sie sich einer MRI oder MRT Behandlung unter
ziehen müssen, wird zwingend empfohlen, die HörSysteme 
abzulegen.

Die HörSysteme sind entwickelt zur Lagerung innerhalb der 
folgenden Temperatur- und Feuchtigkeitsbedingungen:

-40°C (-40°F) bis +60°C (140°F) und 10%-95% rH. Sie sind 
entwickelt, um unter extrem kalten Bedingungen und in 
Hitze bis 50°C (122°F) zu arbeiten.

Sicherheitshinweise

28

BA_Generic_idO_02_16.indd   28 19.02.16   11:45

Tips voor betere communicatie

Radio en TV 

Nieuwslezers spreken over het algemeen heel duidelijk. 
Probeer dat goed te volgen. Daarna probeert u andere 
zenders te volgen. Is het moeilijk om de radio of tv te 
verstaan, dan informeert uw audicien u graag over de 
Starkey Surfl inkserie.

Situaties in gezelschap 

Bij het praten in gezelschap, bijvoorbeeld in een restau-
rant, zijn er veel omgevingsgeluiden. Concentreer u dan 
op vooral op de persoon waar u mee praat. Als u een 
woord niet verstaat, vraagt u dan of degene het woord wil 
herhalen.

Gebruik van de ringleidingstand in kerk, 
theater of bioscoop 

In openbare gebouwen, zoals in de kerk, theater of 
bio  s copen is vaak een ringleiding aanwezig. Deze zendt 
frequenties over magnetische velden uit die via de 
ringleidingstand in uw hoortoestellen kunnen worden 
opgepakt, zonder dat er stoorgeluiden aan te pas 
komen. Vaak wordt bij de informatiebalie aangegeven 
dat er ringleiding aanwezig is. Vraag in de betreffende 
gelegenheid en bij uw audicien om meer informatie.



Tipps zu besseren Kommunikation
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Für Ihre Familie und Bekannte: 

Ihre Familie und Ihr Bekanntenkreis sind ebenfalls von Ihrer 
Hörminderung betroffen. Bitten Sie sie:

• Ihnen ihre volle Aufmerksamkeit zu schenken, bevor Sie 
zu sprechen beginnen. 

• Sie beim Sprechen anzusehen oder sich in einem ruhigen 
Raum Ihnen gegenüber zu setzen

• mit klarer Stimme und einer normalen Lautstärke 
und Geschwindigkeit zu sprechen. Schreien kann das 
Verstehen erschweren. 

• Sätze umzuformulieren anstatt die Worte zu wiederholen; 
es kann sein, dass andere Worte besser verstanden 
werden. 

• Vermeiden Sie Ablenkungen beim Sprechen. 
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Algemene veiligheidsinstructies

Algemene voorwaarden en veiligheidsinstructies
Bescherm uw hoortoestel tegen vocht, water, hitte en 
mechanische krachten zoals stoten of vallen. Let ook op 
verontreinigingen tijdens het gebruik van haarlak. Stel 
uw hoortoestellen in geen geval bloot aan hitte of electro-
magnetische straling van welke aard dan ook (bijvoorbeeld 
röntgenstraling). Dit kan de werking van de hoortoestellen 
negatief beïnvloeden. Doe uw hoortoestellen in een 
aparte ruimte uit en laat ze daar liggen. Bij het gebruik 
van mo  biele telefoons of radiobestuurde apparaten in de 
buurt van zendmasten kunnen mogelijk storingen voor-
komen. Gebruik uw hoortoestellen niet op een plaats 
waar ex plo siegevaar is aangegeven. Wanneer u uw 
hoor toe stellen langere tijd niet draagt, verwijder dan 
de batterij om de levensduur ervan te vergroten, leeg -
lopen te ver hinderen en corrosie van de batterijcontacten 
te vermijden. Hoortoestelbatterijen zijn niet oplaadbaar. 
Hoorprogramma’s met een digitale richtmicrofoon 
reduceren met name achtergrondgeluiden. Buiten op 
straat kunnen mogelijk belangrijke waarschuwingssignalen 
van achter naderende auto’s onderdrukt worden. Draagt 
u een pacemaker of een ander medisch geïmplanteerd 
apparaat, wendt u zich dan tot uw arts om mogelijke 
risico’s vooraf uit te sluiten.

De hoortoestellen functioneren onder de volgende 
omstandigheden qua temperatuur en vochtigheid. :-40 
graden °C tot +60 graden °C  en 10% tot 95% rH. Ze zijn 
ontwikkeld om onder extreme koude en hitte te weerstaan.



o- und Elektronikgerätegesetz

e HörSysteme unbedingt an 
en Hörgeräteakustiker oder eine andere autorisierte 

gungsstelle für Elektroaltgeräte zurück. HörSysteme 
onische Bauteile und 

gt werden.

Gesetzeshinweise
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Gebruik voor in het vliegtuig

De draadloze ear to ear instellingen mogen niet gebruikt 
worden tijdens de vlucht  tenzij dit door het vliegtuig-
personeel uitdrukkelijk wordt toegestaan. Uw audicien 
kan een apart vliegtuigprogramma activeren zodat de 
draadloze instellingen gedeactiveerd worden. In dat 
programma kunnen de hoortoestellen echter onderling 
niet communiceren.

Internationaal gebruik

Uw nieuwe hoortoestellen en hun draadloze overdracht 
zijn specifi ek voor een land, waar ook een licentie voor is. 
Het werkt op een radiofrequentie die mogelijk in het 
buiten land voor dit gebruik niet vrijgegeven is. Dit kan 
bij inter nationale reizen mogelijk problemen geven, 
zoals storingen met andere electronische apparaten of 
storingen in het hoortoestel zelf.

Algemene veiligheidsinstructies



Benutzung in Flugzeugen*

Signalverarbeitung der HörSysteme sollten während eines 
Fluges nicht benutzt werden, sofer
nicht ausdrücklich erlaubt wurde. Ihr Hörgeräteakustiker 
kann ein zusätzliches Flugprogramm aktivieren, bei dem 
die Einstellungen zur drahtlosen Signalverarbeitung 
deaktiviert sind.

Die Synchronisation der Bedienelemente ist uneinge
schränkt verwendbar.

Internationaler Gebrauch*

Ihre neuen HörSysteme und deren drahtlose Übertragung 
sind länderspezifisch lizensiert und arbeiten auf einer 
Radiofrequenz, die möglicherweise in anderen Ländern 
für diese Nutzungsart nicht freigegeben ist. Das kann bei 
Ihren internationalen Reisen dazu führen, dass eventuell 
Störungen mit anderen elektronischen Geräten oder 
Störungen im HörSystem auftreten.

Hinweis zur Nutzung in explosionsgefährdeten 
Umgebungen 

Die HörSysteme sind nicht zertifiziert zur Nutzung in 
explosionsgefährdeten Umgebungen gemäß ATEX 
Directive 94/9/EC und Directive 2014/34/EU. 

Sicherheitshinweise

0086
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*zutreffend für HörSysteme, die die drahtlos Technologie 
unterstützen
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Aanwijzingen voor wetgeving

Aanwijzingen voor het weggooien van Electronische 
apparaten

Geef onbruikbare hoortoestellen aan uw audicien of aan 
een andere instelling waar u electrische apparaten 
verantwoord kunt achterlaten. Hoortoestellen bevatten  
electronische onderdelen die niet samen met het huisvuil 
mogen worden weggegooid.

0 6 7 3



Een hoortoestel kan uw natuurlijke gehoor niet 
herstellen, voorkomen dat het achteruit gaat of er voor 
zorgen dat het gehoor weer wordt verbeterd. 
Hoortoestellen dragen bij aan een auditieve training en 
hebben het beste effect als ze regelmatig worden 
gedragen.

In veel gevallen waarin geen regelmaat zit in het dragen 
van hoortoestellen wordt ook niet het volledige effect 
bereikt.

Hoortoestellen die een uitgangsvermogen hebben van 
132 dB hebben speciale aandacht nodig. Dit om het 
gehoor te beschermen tegen te luide inkomende 
signalen.

Algemene aanwijzingen Generelle Hinweise

ultiflex Tinnitus Technologie 

nwendungsbereich

ie Multiflex Tinnitus Technologie ist ein Soundgenerator, 
tegriert in ein HörSystem und findet seinen Einsatz in der 
innitus Retraining Therapie.

s erzeugt ein Rauschen, dass in seiner Intensität, Klang 
d Frequenz in der Lage ist, Entspannung vom Tinnitus-

eräusch zu schaffen. Innerhalb der Tinnitus Retraining 
herapie wird dieser Stimulus auf das eigene Ohrgeräusch
gepasst und kontinuierlich angepasst und verändert, so 

ass Betroffene eine Erleichterung von ihrem Ohrgeräusch 
fahren.

onzept und Nutzen

tliflex Tinnitus Technologie nutzt innerhalb der Therapie
n weißes Rauschen, welches auf das individuelle Ohrge-
usch abgestimmt wird.

urch dieses Geräusch verlagert sich die Aufmerksamkeit 
eg vom Tinnitus hin zu dem entspannenderen Stimulus. 
ies verschafft temporäre Entspannung und Linderung.

nweis: Der Nutzung eines Soundgenerators sollte immer 
ne Abklärung der Ursachen für den Tinnitus durch einen 
tsprechenden Arzt vorausgehen.

innitus hat sehr vielseitige Ursachen.

hnische Daten

ltiflex Tinnitus Technologie maximaler Ausgang = 87 dB
L (typisch) gemessen am 2 ccm Kuppler ANSI S3.22 oder 
C 60118-7. 
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Ein HörSystem kann Ihr natürliches Gehör nicht wieder 
herstellen oder es verhindern, das sich dieses im Zuge 
organischer Erkrankungen verringert oder auch verbes
sert. HörSysteme tragen zum auditorischen Training bei 
und haben den besten Effekt, wenn sie regelmäßig 
getragen werden. In vielen Fällen, in denen keine Regel
mäßigkeit in der Anwendung vorliegt wird auch der volle 
Nutzen nicht erreicht. Besondere Aufmerksamkeit sollte 
HörSystemen mit einer Ausgangsleistung von mehr als 
132 dB geschenkt werden, um das Gehör vor zu lauten 
Höreindrücken zu schützen. 

Generelle Hinweise Algemene aanwijzingen

Multiflex Tinnitus Technologie 

Strekking

De Multiflex technologie is een geluidsgenerator, die 
geïntegreerd is in een hoortoestel en ook onderdeel is 
van de Tinnitus Retraining Therapie. Het laat een stimulus 
horen , die in zijn intensiteit,geluid en frequentie in staat is 
om ontspanning te creëren van de eigen ruis. Binnen de 
Tinnitus Retraining Therapie wordt deze stimulus aan de 
eigen ruis aangepast en zo continue aangepast en 
veranderd om zo een beleving te creëren van meer 
ontspannenheid.

Concept en voordelen

Multiflex Tinnitus Technologie maakt binnen de Therapie 
gebruik van de witte ruis die individueel wordt afgestemd 
op de eigen ruis. Door dit geluid wordt de aandacht 
weerlegt naar de meer ontspannen stimulus en weg van 
de eigen ruis. Dit zorgt voor tijdelijke ontspanning en 
opluchting. 

Opmerking: Voorafgaand  bij het gebruik van een 
geluidsgenerator moet er altijd een verklaring zijn van de 
oorzaak van de tinnitus door een arts. Tinnitus heeft zeer 
veelzijdige oorzaken.

Technische Data 

Multiflex Tinnitus Technologie maximale uitgang = 87 dB 
SPL (typisch) gemeten door 2 ccm Kuppler ANSI S3.22 of 
IEC 60118-7. 
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eil 15 der FCC Regulatorien und 
ein. Für den Betrieb gelten folgende 

enzen zulassen, einschließlich von 
enzen, die einen ungewünschten Betrieb 

 Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Inter
enzen an Radio und/oder TV, die durch unauthorisierte 

echnologies erklärt, dass dieses 
einstimmung mit den grund

derungen und relevanten Bestimmungen 
ective 1999/5/EC ist.

Wettelijke aanwijzingen Regulatorien
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Garantie
Starkey biedt twee jaar garantie op uw hoortoestellen. 
Deze garantie kan mogelijk worden verlengd tot vijf jaar 
indien dit door de zorgverzekeraar wordt voorgeschreven. 
Tijdens de garantietijd worden toestellen gerepareerd of 
vervangen indien deze defect zijn door materiaal - of 
fabrieksfouten. Vervangen toestellen of onderdelen 
worden eigendom van Starkey. Deze garantieservice 
betekent niet dat de garantietijd opnieuw zal ingaan 
of zal worden verlengd. Uitgesloten zijn schade welke 
door ondeskundig gebruik of eigen schuld ontstaan. De 
fabrieksgarantie vervalt wanneer een reparatie door een 
niet door Starkey geautoriseerde derde wordt verricht.

Hoortoestellen draagt u vele uren per dag. Om de werking 
van de toestellen zeker te stellen, raden wij u aan om 
minimaal ieder jaar de toestellen door uw audicien te laten 
controleren.

Ook uw gehoor zal regelmatig gecheckt moeten worden 
zodat uw hoortoestellen altijd de optimale instelling 
hebben. Dit garandeert de best mogelijke kwaliteit van 
horen in elke situatie.

Wij wensen u vele jaren veel plezier met uw Starkey 
hoortoestellen en danken u nogmaals voor het 
vertrouwen in onze producten.



Leistungen

Die Firma Starkey Laboratories (Germany) GmbH 
gewährleistet innerhalb der Gewährleistungsfrist die 
kostenlose Beseitigung von Mängeln, die nachweislich auf 
Fabrikations- oder Materialfehler zurückzuführen sind.

Von der Gewährleistungsfrist ausgeschlossen sind Fehler 
aufgrund unsachgemäßer Behandlung, Fremdeingriffen 
und ausgelaufener Batterien.

HörSysteme werden durch ständiges Tragen stark 
beansprucht. Das lässt sich kaum vermeiden, denn Sie 
sollten Ihr HörSystem möglichst häufig tragen. Damit Ihr 
HörSystem trotzdem immer für Sie betriebsbereit bleibt 
und gut funktioniert, empfehlen wir eine regelmäßige, 
vierteljährliche Wartung. Aber auch die tägliche Reinigung 
und richtige Handhabung sind sehr wichtig.

Uns sind zufriedene Kunden sehr wichtig. Damit Sie auch 
zufrieden bleiben, wollen wir Sie rundum optimal betreuen 
und bieten Ihnen hierfür verschiedene Serviceprogramme.

Ihr Hörgeräteakustiker berät Sie gerne.

Gewährleistung Notities
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Fabrikant:

Starkey Laboratories, Inc. 
World Headquarters 
6700 Washington Ave. So. 
Eden Prairie, 
Minnesota MN 55344 
USA

Starkey Nederland en België:

KIND HOREN
Laan van de Leeuw 50 
7324 BD APELDOORN

Telefoon +31 (0)55 360 21 11 
info@KINDHOREN.nl
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